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tionen, at de ikke kan antage ændringen, i hvil- 
ket tilfælde den forkastes og ikke får nogen 
virkning. 

8. En ændring, der anses for at være antaget i 
henhold til stk. 7, træder i kraft 18 måneder 
efter antagelsen. 

9. Alle kontraherende stater skal være bundet 
af ændringen, med mindre de opsiger denne 
protokol i henhold til stk. 1 og 2 i artikel 16 
mindst seks måneder inden ændringen træder i 
kraft. En sådan opsigelse får virkning, når æn- 
dringen træder i kraft. 

10. Når en ændring er vedtaget af den juridiske 
홢 komite, men perioden på 18 måneder for dens 
antagelse endnu ikke er udløbet, skal en stat, 
der i løbet af denne periode bliver en kontra- 
herende stat, være bundet af ændringen, hvis 
den træder i kraft. En stat, der bliver en kon- 
traherende stat efter denne periode, skal være 
bundet af en ændring, der er antaget i henhold 
til stk. 7. I de i dette stykke omhandlede tilfæl- 
de bliver en stat bundet af en ændring, når 
denne ændring træder i kraft, eller når denne 
protokol træder i kraft for staten, hvis dette 
sker på et senere tidspunkt. 

Artikel 16 

Opsigelse 

1. Denne protokol kan opsiges af enhver delta- 
gende stat på et hvilket som helst tidspunkt ef- 
ter den dato, på hvilken den træder i kraft for 
den deltagende stat. 

2. Opsigelsen sker ved deponering af et instru- 
ment hos organisationens generalsekretær. 

3. En opsigelse får virkning tolv måneder efter 
deponering hos organisationens generalsekre- 
tær, eller efter en sådan længere periode, som 
måtte være angivet i instrumentet. 

Legal Committee have communicated to the 
Organization that they do not accept the 
amendment in which case the amendment is 
rejected and shall have no effect. 

8. An amendment deemed to have been ac- 
cepted in accordance with paragraph 7 shall 
enter into force eighteen months after its ac- 
ceptance. 

9. All Contracting States shall be bound by the 
amendment, unless they denounce this Proto- 
col in accordance with Article 16, paragraphs 1 
and 2, at least six months before the amend- 
ment enters into force. Such denunciation 
shall take effect when the amendment enters 
into force. 

10. When an amendment has been adopted by 
the Legal Committee but the eighteen-month 
period for its acceptance has not yet expired, a 
State Which becomes a Contracting State dur- 
ing that period shall be bound by the amend- 
ment if it enters into forde. A State which 
becomes a Contracting State after that period 
shall be bound by an amendment which has 
been accepted in accordance with paragraph 
7. In the cases referred to in this paragraph, a 
State becomes bound by an amendment when 
that amendment enters into force, or when this 
Protocol enters into force for that State, if 
later. 

Article 16 
Denunciation 

1. This Protocol may be denounced by any 
Party at any time after the date on which it en- 
ters into force for that Party. 

2. Denunciation shall be effected by the de- 
posit of an instrument with the Secretary- 
General of the Organization. 

3. A denunciation shall take effect twelve 
months, or such longer period as may be speci- 
fied in the instrument of denunciation, after its 
deposit with the Secretary-General of the Or- 
ganization. 


